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Wireless charging station
CNS-WCS205W / CNS-WCS205B
CNS-WCS205Ww/a / CNS-WCS205Bw/a

Quick Guide v 1.0

ENG

Wireless charging stand WCS-205

Features:
* Input (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
¢ Output Power:
» 15W (Max) for wireless charging (Qi2)
« 5W (Max) for AirPods
« Certifications: Qi2, CE
* Included Accessories:
» PD 30W Charger (only for CNS-WCS205W or CNS-WCS205B)
+ USB (C) to USB (C) Cable (1 meter)

Compatible devices:
« iPhone 12 and newer
« AirPods

BOS

Stalak za bezi¢no punjenje WCS-205
Karakteristike:
« Ulaz (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W max)
« lzlazna snaga:
+ 15W (Max) za bezi¢no punjenje (Qi2)
* 5W (maksimalno) za AirPods
« Certifikati: Qi2, CE
¢ Ukljuceni dodaci:
+ PD 30W punja¢ (samo za CNS-WCS205W ili CNS-WCS205B)
+ USB (C) na USB (C) kabl (1 metar)

Kompatibilni uredaji:
« iPhone 12 i noviji
« AirPods

BUL

Croika 3a 6e3xunyHo 3apexxaaHe WCS-205

XapakTepucTukm:
« Bxop (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (makc. 27W)
* N3xofHa MOLYHOCT:
* 15 W (makc.) 3a Ge3xnyHo 3apexaaHe (Qi2)
* 5 W (makcumym) 3a AirPods
* Ceprtudmkartu: Qi2, CE
* BknroyeHu akcecoapm:
« PD 30W 3apsgHo yctpoictso (camo 3a CNS-WCS205W nnun
CNS-WCS205B)
» Kaben ot USB (C) kbm USB (C) (1 meTbp)

CbBMecCTMMM YyCTPONCTBA:
« iPhone 12 1 no-Hosmn
« AirPods

CES

Bezdratovy nabijeci stojan WCS-205

Vlastnosti:
« Vstup (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (max. 27W)
« Vystupni vykon:
* 15 W (max.) pro bezdratové nabijeni (Qi2)
« 5 W (max.) pro AirPods
« Certifikace: Qi2, CE
« Dodavané pfislusenstvi:
« Nabijecka PD 30W (pouze pro CNS-WCS205W nebo CNS-WCS205B)
» Kabel USB (C) na USB (C) (1 metr)

Kompatibilni zafizeni:
+ iPhone 12 a novéjsi
 AirPods

DEU

Kabellose Ladestation WCS-205

Kenndaten:
« Eingang (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
* Ausgangsleistung:
» 15W (Max) fiir kabelloses Laden (Qi2)
* 5W (Max) fiir AirPods
« Zertifizierungen: Qi2, CE
 Enthaltenes Zubehor:
» PD 30W Ladegerét (nur fiir CNS-WCS205W oder CNS-WCS205B)
+ USB (C) auf USB (C) Kabel (1 Meter)

Kompatible Geréte:
« iPhone 12 und neuer
 AirPods

ELL

Bdon acupparng @oépriong WCS-205
XapoKTNPIOTIKA:
« Eioodog (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
¢ loxug e§6dou:
* 15W (Max) yia acupuatn @option (Qi2)
* 5W (Max) yia AirPods
* MioTtotroozeig: Qi2, CE
* MepihapBavopeva aeooudp:
» ®opriotig PD 30W (pévo yia CNS-WCS205W rj CNS-WCS205B)
* KaAwdio USB (C) mpog USB (C) (1 pétpo)

ZupBaTég CUOKEUEG:
« iPhone 12 kai vedTEPES EKOOTEIG
« AirPods

EST

Traadita laadimisalust WCS-205

Omadused:
« Sisend (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
¢ Vdimsus:
* 15W (Max) traadita laadimiseks (Qi2)
» 5W (Max) AirPodide jaoks
« Sertifikaadid: Qi2, CE
* Kaasasolevad tarvikud:
+ PD 30W laadija (ainult CNS-WCS205W v6i CNS-WCS205B jaoks)
« USB (C) - USB (C) kaabel (1 meeter)

Uhilduvad seadmed:
« iPhone 12 ja uuemad mudelid
« AirPods

FRA

Support de recharge sans fil WCS-205

Caractéristiques :
« Entrée (USB (C)) : 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
* Puissance de sortie :
» 15W (Max) pour la recharge sans fil (Qi2)
* 5W (Max) pour les AirPods
« Certifications : Qi2, CE
* Accessoires inclus :
« Chargeur PD 30W (uniquement pour CNS-WCS205W ou
CNS-WCS205B)
« Cable USB (C) vers USB (C) (1 metre)

Appareils compatibles :
« iPhone 12 et plus récent
« AirPods

HUN

Vezeték nélkiili toltéallvany WCS-205

Jellemzok:
« Bemenet (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)
* Kimeneti teljesitmény:
» 15W (Max) vezeték nélkiili téltéshez (Qi2)
* 5W (Max) az AirPods esetében
« Tanusitvanyok: Qi2, CE
* Tartalmazott tartozékok:
+ PD 30W-os t6lt6 (csak a CNS-WCS205W vagy CNS-WCS205B
esetében)
+ USB (C) - USB (C) kabel (1 méter)

Kompatibilis eszk6zok:
« iPhone 12 és Ujabb késziilékek
« AirPods

KAT

19Lo0Y6mM 3960 Lhgbon WCS-205

3obobnocgdemgon:
« 89y3060 (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
* 399maogomn bnddemogzmy:
15 W (@s70) bogbm othgb3nbm3zaL (Qi2)
* 5W (85gL) AirPods-0bongnb
* baMongnzsdhadn: Qi2, CE
* 3my3z90s 5gLgLYSMYdN:
+ PD 30W 008(h60 (Bbmenmeo CNS-WCS205W 36 CNS-WCS205B)
+ USB(C) USB(C) 3odgmn (1 8ghfn)

01930903000 3MBYMONEIMOYON:
+ iPhone 12 (s sbogn
+ AirPods

KAZ

WCS-205 cbimcbI3 3apaaTay Tiperi

Epekiwe e3rewenikrepi:
« Kipic (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (makc. 27BT)
¢ LWbIFy KyaThbl:
» CbimcbI3 3apsaTay ywiH 15 BT (makc) (Qi2)
+ AirPods ywin 5 BT (mMakc.).
* Ceptudumkarrap: Qi2, CE
* KochbinfaH kepek-xapakrap:
« PD 30 Bt 3apsararbiw (Tek CNS-WCS205W Hemece CNS-WCS205B
YLLIH)
» USB (C) - USB (C) kabeni (1 meTp)

Yinecimai Kypbinfbinap:
* iPhone 12 xaHe oaaH xaHapak
» AirPods

Package content

cANYON

PD 30W Charger
(only for CNS-WCS205W
or CNS-WCS205B)

USB (C) to USB (C)
Cable (1 meter)

Package content Operating instructions

1. Connect the station to the power supply. Use the
supplied power adapter. Recommended adapter if it is
not included — 30W.

2. Place smartphone in one of the two charging areas:
in the smartphone magnetic charging area or in the
smartphone charging area, if the smartphone does
not have a magnetic mount. Also, you can charge two
smartphones in two areas at the same time.

Wireless charging
station

PD adapter
USB (C) Cable
Quick guide

3. Place earbuds case in the earbuds charging area
and make sure the device is in the correct position.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed
of separately from household waste. When this product has reached the end
of its service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

Sadrzaj paketa Uputstvo za upotrebu

1. Spojite stanicu na napajanje. Koristite isporuceni
adapter za napajanje. Preporuceni adapter ako nije

Bezitna stanicaza | ukljuéen — 30W.

punjenje 2. Postavite pametni telefon u jedno od dva podrucja
za punjenje: u podru¢je magnetnog punjenja

PD adapter pametnog telefona ili u podrucje za punjenje

USB (C) kabl pametnog telef?na, ako pam?tni telefclm nema
magnetni nosa¢. Takode, mozZete puniti dva pametna

Brzi vodié telefona u dva podrucja istovremeno.

3. Stavite futrolu za sluSalice u podrucje za punjenje
slusalica i provjerite je li uredaj u ispravnom polozaju.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i/ ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek,
odnesite ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

CbabpxaHue
UHCcTpyKumm 3a ekcnnoaraums
Ha nakerta

1. CBbpXETE CTaHUMsATa KbM 3axpaHBaHeTo. 3nonaeaii-
BeaxunyHa Te AoCTaBeHus 3axpaHBsaly aaantep. MNpenopbunTteneH
CTaHUus 3a apantep, ako He e BKIYeH B komnnekrta - 30 W.
3apexnaHe 2. MNocTaBeTe cmapToHa B eAHa OT [ABETE 30HU 3a 3apex-

[laHe: B 30HaTa 3a MarHUTHO 3apex/jaHe Ha cMapTgoHa
Apantep PD

UK B 30HaTa 3a 3apexpaaHe Ha cMapTdoHa, ako cMapT-
USB (C) kaben (POHBT HAMa MarHuTHa cToka. OcBeH ToBa MoXeTe Aa
3apexaare eAHOBPEMEHHO [Ba CMapToHa B BE 30HU.
Kpatko pbko-
BOACTBO

3. MNocTaBeTe kanbga 3a HayLUHULW B 30HATa 3a 3apex-
AaHe Ha HaylwHUUU 1 ce yBepeTe, Ye yCTpOVICTBOTO eB
npasunHata no3uvyua.

CbrnacHo MecTHWTe pasnopeabu BalMsT NPOAYKT w/unu Herosata Gatepus
TpsiGBa a Ce W3XBBLPIAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaAbLy. KoraTto To3u npoaykT
[IOCTUrHE Kpasi Ha eKCMIIOaTaLMOHHUS CU XKMBOT, 3aHECETE 10 B CbOPBXEHUE 3a
peuuknpaxe, onpeaeneHo oT MECTHUTE BNacTy.

Obsah baleni Navod k obsluze
1. Pripojte stanici k napajeni. Pouzijte dodany napajeci
adaptér. Doporuceny adaptér, pokud neni soucasti
Bezdratova dodavky - 30 W.

nabijeci stanice |2 Umistéte smartphone do jedné ze dvou nabijecich
oblasti: do magnetické nabijeci oblasti pro smartphone
nebo do nabijeci oblasti pro smartphone, pokud
smartphone nema magneticky drzak. Také mizete

nabijet dva smartphony ve dvou oblastech souc¢asné.

Adaptér PD
Kabel USB (C)

Strucny pravodce | 3. Umistéte pouzdro na sluchatka do prostoru pro
nabijeni sluchatek a ujistéte se, Ze je zafizeni ve spravné

poloze.

Podle mistnich predpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného mistnimi Grady.

Lieferumfang Betriebsanleitung

1. SchlieRen Sie die Station an das Stromnetz an.
Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil. Empfohlener

Adapter, wenn er nicht im Lieferumfang enthalten ist -
Kabellose 30W.

Ladestation
2. Legen Sie das Smartphone in einen der beiden

Ladebereiche: in den magnetischen Smartphone-
Ladebereich oder in den Smartphone-Ladebereich,
wenn das Smartphone nicht tber eine magnetische
Halterung verfligt. AuRerdem kdénnen Sie zwei
Smartphones in zwei Bereichen gleichzeitig aufladen.

PD-Adapter
USB (C) Kabel

Schnellanleitun
fung 3. Legen Sie die Kopfhérer in die Ladestation fiir die

Kopfhérer und vergewissern Sie sich, dass sich das
Gerét in der richtigen Position befindet.

Gemal den ortlichen Vorschriften muss lhr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, fiihren Sie es einer von den ortlichen Behdrden
bestimmten Recyclinganlage zu.

Nepiexopevo

Guokeuaoiag O3nyieg Aeiroupyiag

Product overview

Magnetic

phone charger

AirPods
charging area

Non-slip \

silicone pad
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TROUBLESHOOTING
Problem

Solution
Make sure the supplied power adapter is connected.
Device doesn't charge | Place the device in the appropriate area.
Make sure the device is Qi-compatible.

Smartphone wireless

k B Remove the case and any additional accessories
charging doesn’t work

Earbuds wireless Remove protective case and any additional
charging doesn’t work | accessories

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

RJESAVANJE PROBLEMA:
Problem

Rjesenje

Provjerite da li je isporuceni adapter za napajanje
povezan.

Uredaj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.

Provijerite je li uredaj Qi kompatibilan.

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu

Bezi¢no punjenje

o . Uklonite zastitnu futrolu i svu dodatnu opremu
slusalica ne radi

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu,
posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili mozZete razgovarati s nama
na web stranici canyon.eu/user-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem PeleHue Ha npobnema

YBepeTe ce, Ye JOCTaBEHUSIT Kaben e CBbp3aH.
YCTpOWCTBOTO He ce

[MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha NOAXOAALLOTO MSICTO.
sapexna ycTp onxoasL

YBepeTe ce, 4Ye yCTPOMNCTBOTO € CbBMecTuMO ¢ Q.

BeaxnyHoTO 3apexaaHe
Ha cMapToH He paboTu

OTcTpaHeTe kanbda U BCUYKM AOMbIHATENHN
akcecoapy.

BeaxunyHoTO 3apexaaHe | OTCTpaHeTe 3alUNTHUS Kambd 1 BCUYKK
Ha HayLlWHWLMTE He paboTy | JOMbIHUTENHN akcecoapu

Ako [eicTBMSITa OT TOPHUSI CMUCbK He AOMpMHecaT 3a pellaBaHe Ha Nnpo-
6bnema, mons, CBbpxeTe ce C ekuna 3a nogapbxkka Ha canta CANYON
canyon.eu/user-help-desk.
Ako umate BbNpocu, npean fa 3aHeceTte yCTpOI;lCTBOTO B MarasuvHa, nuwe-
Te HU Ha umeiin aapeca support@canyon.eu Wnu B 4aT Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

RESENi PROBLEMU
Problém

ResSeni

Zkontrolujte, zda je dodany napajeci adaptér
Zafizeni se nenabiji pfipojen. Umistéte zafizeni doprostred.

Ujistéte se, Ze je zafizeni kompatibilni s technologii Qi.

Bezdratové nabijeni
chytrého telefonu
nefunguje

Sundejte pouzdro, popf dal$i prislusenstvi.

Bezdratové nabijeni

. . Odstrarite ochranné pouzdro a dalsi pislusenstvi
sluchatek nefunguje

Pokud akce z vysSe uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeSeni problému, obratte
se na tym podpory na strankach CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

STORUNGSBESEITIGUNG

Problem Losung

Vergewissern Sie sich, dass das mitgelieferte Kabel
angeschlossen ist.
Gerat lasst sich nicht

Stellen Sie das Gerat in den entsprechenden
aufladen

Bereich.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat Qi-kompatibel ist.

Drahtloses Aufladen von

Smartphones funktioniert nicht Entfernen Sie die Hiille und weiteres Zubehér

Kabelloses Laden der
Kopfharer funktioniert nicht

Entfernen Sie die Schutzhiille und weiteres Zubehor

Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie
lhr Gerat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
NpéBAnua Auon

1. ZuvdéoTe TO OTABUOG OTNV TTAPOXT| PEUHATOG.
XpNOIYOTIOINOTE TOV TTAPEXOHEVO TTPOCTPHOYEN
AoUpuarog PEUPATOG. ZUVIOTWHEVOG TTPOCAPHOYEAG EGV BEV
aTaBPOG POPTIONG TepIAapBaverar - 30W.

2. TormroBeTr0TE TO smartphone o€ pia oo TIg dU0
TIEPIOKEG POPTIONG: OTNV TIEPIOXH HAYVNTIKAG POPTIONG
Tou smartphone ) oTnV TepPIOXT POPTIONG TOU
smartphone, edv 10 smartphone dev S1aB£Tel HayvNTIKN
Baon. Emiong, ptropeite va @opTidete dUo smartphones
o€ dUO TTEPIOKEG TAUTOXPOVA.

Mpooappoyéag
PD

Kahwdio USB (C)

Tpriyopog 0dnyds | 3. TommoBeTAGTE T BriKN TWV AKOUCTIKWY GTNV TEPIOXA
POPTIONG TWV OKOUCTIKWY Kal BeBaiwbeite 6T N ouokeun
Bpioketal oTN owoTr B¢on.

Z0pQWVa PE TOUG TOTTIKOUG KavovIopoUg, To TIpoidv oag Kai/fj n pTrartapia Tou
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTE aTTd Ta OIKIOKA atroppippata. Otav autd 1o
TIPOiIGV PTAOEl 0TO TEAOG TNG JWNG TOU, TTAPAKAAOUHE VA TO PHETOPEPETE OE Evav
XWPO avakUKAWGONG TTOU £XEI OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APXEG.

Pakendi sisu Kasutusjuhend

1. Uhendage jaam vooluvérku. Kasutage
kaasasolevat toiteadapterit. Soovitatav adapter, kui

Traadita seda ei ole kaasas - 30W.
laadimisjaam ) . -
2. Asetage nutitelefon tihele kahest laadimisalast:
PD adapter nutitelefoni magnetilise laadimise alale voi nutitelefoni

laadimisalale, kui nutitelefonil ei ole magnetilist
kinnitust. Samuti saate laadida kahte nutitelefoni
kahes piirkonnas korraga.

USB (C) kaabel

Kiirjuhend e .
3. Asetage korvaklappide timbris kdrvaklappide
laadimisalale ja veenduge, et seade on diges asendis.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétukohti.

‘?°"'e"“ de Instructions d'utilisation
I'emballage
1. Connectez la station & I'alimentation électrique.
Utilisez I'adaptateur électrique fourni. Adaptateur
recommandé s'il n'est pas inclus - 30W.
Station de

2. Placez le smartphone dans |'une des deux zones

de charge : dans la zone de charge magnétique du
smartphone ou dans la zone de charge du smartphone,
si le smartphone n'est pas équipé d'un support
magnétique. De plus, vous pouvez charger deux
smartphones dans deux zones en méme temps.

recharge sans fil
Adaptateur PD
Cable USB (C)
Guide rapide 3. Placez I'étui des écouteurs dans la zone de charge

des écouteurs et assurez-vous que l'appareil est dans
la bonne position.

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre
éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin
de sa vie utile, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités
locales.

A csomag tartalma Hasznalat

BeBaiwbeite 611 TO TTApEXOUEVO KAAWDIO gival
OuUVOEDEPEVO.

ToTroBETAOTE TN GUOKEUN 0TNV KATAAANAN TTEPIOXT.
BeBaiwBeite 611 N ouokeun eival cupBath pe Q.

H ouokeurj dev
@opTiCel

H aocuppatn @dption
smartphone dev
Aermoupyei

AgaipéaTe Tn BAKN Kal TuXOV TTPOaBeTa agegoudp

H acuppatn @dption
TWV AKOUOTIKWYV dev
Aermoupyei

AQaIpEDTE TNV TIPOCTATEUTIKN BAKN KAl TUXOV
TPOoBeTa ageooudp

Edv ol evépyeieg atmd Tov Trapatdvw kardAoyo dev oupBaAlouv otnv etriAuon
TOU TTPOBAAMATOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV OPAdA UTTOOTAPIENG OTNV ToTToBETIal
CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Edv £xeTe OTTOIEOOATIOTE EPWTHCEIG TIPIV ETTIOTPEWETE Tr) CUCKEUT OTO KATAOTNMA,

TapakaAoUpe OTeiATE pag email oTo support@canyon.eu 1 PTIOPEiTE va
ouvopIAfoeTe padi pag otnv IoTooeAida canyon.eu/user-help-desk.

Veaotsing
Probleem Lahendus
Veenduge, et kaasasolev kaabel on ihendatud.
Seade ei lae Asetage seade sobivasse piirkonda.

Veenduge, et seade on Qi-thilduv.

Nutitelefoni traadita

laadimine ei toimi Eemaldage korpus ja kdik lisatarvikud.

Kérvaklappide traadita

L A Eemaldage kaitsekott ja koik lisatarvikud
laadimine ei to6ta

Kui Ulaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele
kaasa, votke palun (hendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil
canyon.eu/user-help-desk.

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vai
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

DEPANNAGE
Probléme

Solution
Assurez-vous que le cable fourni est connecté.

L'appareil ne se
charge pas

Placez I'appareil dans la zone appropriée.

Assurez-vous que l'appareil est compatible avec la
norme Qi.

La recharge sans fil
des smartphones ne
fonctionne pas

Retirez la coque et les éventuels accessoires
supplémentaires

La charge sans fil
des écouteurs ne
fonctionne pas

Retirez I'étui de protection et tout autre accessoire
supplémentaire

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résodudre le
probléme, veuillez contacter I'équipe d'assistance sur le site CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel a
support@canyon.eu ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk
avant d'apporter votre appareil au magasin.

HIBAELHARITAS
Probléma

Lehetséges megoldas

1. Csatlakoztassa az allomast a tapegységhez.
Hasznélja a mellékelt halozati adaptert. Ajanlott

adapter, ha nincs mellékelve - 30W.
Vezeték nélkili L
2. Helyezze az okostelefont a két tltési terilet

toltéallomas
egyikére: az okostelefon magneses toltési teriiletére
PD adapter vagy az okostelefon toltési terliletére, ha az
okostelefon nem rendelkezik magneses tartéval.
USB (C) kabel Emellett két teriileten egyszerre két okostelefont is

tolthet.

3. Helyezze a fiilhallgato tokot a fiilhallgato
toltéteriiletére, és gy6z6djon meg rola, hogy a
késziilék a megfeleld helyzetben van.

Gyors Utmutatd

A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktol elkilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijeldlt Gjrahasznositd
létesitménybe.

3 b
an‘)ﬁs.):]oet)??bn m39MoEnymn nbLbHMYJEngdn

1. 8909070 banMn gegdHMMIMIsMaggdoLbmasb.
399mny9b690 8nBmgdnmn 339000 3a3hgMn.
193MB396000Md7YN 8o3hgMn 01y o dMY3gds - 30W.

Eg‘&%j:%{: 38060 2. 8mam3bgo bdsMHRMO0 sHIB3NL MMNESE
9fMo-9Mo dMBs3n: LAsMHBRMONL ogbntiymMn

PD s@s3(hgMn 03(h3630L BmBBN o6 LBSMHBMBAL shIBINL

USB (C) 30090 BMB330, 00 L3SMAHBRMOL 8 3g3L Bogbndhyfn

66 LOB3MN. 313, FIZNINNBC JMNLMMYMNS

bob "%g Gosh 3hgb6mon MM bAsMAHBMBN MM dNBSTN.

900E00Q30IXM | 3 Fmsmsgbyo YMbeLEgENL RGN YyMbaLBYBNL

03(h9630L BMBBN S MBEBBN, MMI
9mBymongMos LBEMM 3MdNENS3NS.

90030eMOMNZN MYZYMS(30900L MB3bB, 0J3960 dMMwYJHn s/s6 dnbn
00hoMgs 9Bd  BoYsMMm (33em39 LaymMBsEbmzMadm  BaMAYBYONLESG.
MmMEgLbag o8 3MmeEYdhnb dmMBLLbyMIdNL 3os 8BMNBYMYdS, Bnn¢obgm
0b 3003nmMOMgn boemnbyBmgdnb 3ngM 3sbLEdMZMYM Bssdyds3900L
369LYOYMgOSBN.

MakeT Ma3amyHbI MaipaanaHy Hyckaynapbl

1. CTaHUMsIHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3. bepinreH
KyaT aganTepiH nanganaHbiHbl3. ¥CbiHbINaTbIH

apanTep, erep on kocblnvaraH 6onca — 30 BT.
CbimcbI3 3apsaTay

CTaHUMsICHI 2. CmapTdoHab! eki 3apsiaTay anmarbiHbIH GipiHe

KOVibIHbI3: CMapTOHHBIH MarHUTTIK 3apsaTay
alimarblHa HeMece CMapTgOHHbLIH MarHUTTIK
GekiTkilwi Gonmaca, cmapTdoHab! 3apsaTay
anmarbiHa. CoHpan-ak, eki cmapTdoHabl 6ip
yakbITTa eki aiimakTa 3apsiaTayra 6onagbl.

PD apantepi
USB (C) kabeni
XKbingam Hyckaynbik

3. KynakacnanTap kopabblH Kynakacnantapab!
3apsiATay anmarblHa KOMbIM, KypbinFbIHbIH AYPbIC

OpHbIHAA EKEHIHE KO3 XKETKI3iHi3.

XKeprinikTi epexxenepre caiikec Ci3fiH OHIMIHI3 xaHe/HeMece OHbIH GaTapesichl
TYPMBICTbIK KanablkTapaaH Genek xoibinybl kepek. Byn eHiMHIH Kbi3meT eTy
Mep3iMi asikTanFaHHaH KewiH OHbl XeprinikTi 6unik TaranbiHaaraH kanTa eHoey
3aybiTblHa anapbiHpI3.

Gy6z6djon meg réla, hogy a mellékelt kabel
csatlakoztatva van.

Az eszkéz nem Helyezze a késziiléket a megfelel6 teriiletre.

tolthetd
Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék Qi-
kompatibilis.
Az okostelefon Qi Vegye ki a tokbdl és tavolitson el minden tovabbi
toltése nem miikoédik | tartozékot.

Afiilhallgaté vezeték
nélkili toltése nem
mikodik

Vegye ki a védétokot és minden tovabbi tartozékot

Ha a fenti listdn szereplé intézkedések nem segitenek a probléma
megoldasaban, kérjuk, fordulion a CANYON ugyfélszolgalatdhoz a
canyon.eu/user-help-desk cimen.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu
e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk
weboldalon, miel&tt készilékét a boltba vinné.

3Mmomg3g00b dmzg3zaMgds
3Mmomgdd 398mbogagmon

€00MB3Y6Nm, MMB BnBMEYdHNN 330gn
€0335380Mg0emMNo.

9mBYMONeNMAS 5 90033 AMBYMONEMOS FgbddANL

0hgbgds 30030enab.
03MB3Y6Nm, MMB IMBYMONENMAS
003090000 Qi-L6.

LAMAHBMBNL PYLOIBM | STMNMYN 3MMSYLO s BgdNLNYMN

03(h9635 o ydamoly 0305(h90000 3gbgLYSMN.

Y9MbabdY69dNL PYLOWIDM | SBMNMY BE3N Jgnbn s BxdnLANgMN
03(h963 o Fydamoly 00335(hg0000 3gdbgLYsfMn

oy HBmMon AM398eM0 JGggdg00 3MmMdENYINL FoadMadn ofh ggbdaMgdsm,
300bmMz30), Y3300 o BbofMesdgmnb gybool CANYON-nb 390330ModY
canyon.eu/user-help-desk.

o1y 39J30 Mondy 893nmnbzgdn dmBYMANMMANL Bomodnsdn sdMYBYOSY,
300bmz30), 3edmMa3zn3degzbmo gen.mbhe dnbudsMmdy support@canyon.eu
36 8930dmnsm gbeydmmo AzgbmMsb 390339Mwdy canyon.eu/user-help-desk.

AKAVYINbIKTAPObI I3AEY XXOHE OO
Mpo6nema

Wewim

BepinreH kabenbaiH xanfaHraHblH TEKCEPIHI3.
bINIFbI . .

Kvp . KypbinfFbiHbl TUICTi aiMakka KOMbIHbI3.

3apsigTanmait xarbip

KypbinFbiHbIH Qi-yiineciMai ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CmapTdoHAbI CbIMCbI3
3apsaaray XKymblC
ictemenpi

KyHOaFbIH XeHe Ke3 KemnreH KoCbIMLUA Kepek-
XapaKTapblH anbiHbI3.

Kynakacnantapgp!
CbIMCbI3 3apsiaTay
KYMbIC icTemengi

KopfaHbiC KopabblH aHe Ke3 KenreH KochbiMLLa
Kepek-Xapakrapapbl anbliHbI3

JKorapbifafbl Tisimaeri apekeTTep MaceneHi wewyre kemektecnece, CANYON
canTbiHOarbl Konaay kepceTy TobbiHa xabapnackiHel3 canyon.eu/user-help-desk.
Erep cisge kaHpaih ga Gip cypaktap TybiHAaca, KypblFbiHbI3Abl OYKEHre
anapmac GypbiH support@canyon.eu 9mekTpOHAbIK MoLWTacbiHa Hemece
canyon.eu/user-help-desk caitbiHaa cenneciia.

Devices charging
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.

2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating appliances,
and do not expose it to direct sun rays.

3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNING
It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not
recommended and leads to warranty waste.

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo proéitajte i slijedite sva uputstva prije koriStenja ovog
proizvoda.

1. Ne izlazZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$éu i prasinom.

2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlazite ga direktnim sunéevim zracima.

3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za ¢isc¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

Upozorenje
Zabranjeno je rastavljanje uredaja. Poku$aj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

WHCTPYKLUW 3A BE3OMACHOCT
MpoyeTeTe BHUMATENHO M CnasBailTe BCUYKWA MHCTPYKLWW,
npeau Aa u3nonasare TO3W NPOAYKT.

1. He usnaraiite ycTpoincTBOTO Ha NpekomepHa Bnara, Boaa
unu npax. He WHcTanupaiite B MOMELLEHNs C BUCOKA BIaX-
HOCT 1 3anpaLLeHoCT.

2. He uanaraite ycTpoWCTBOTO Ha TOMMMHA: He ro nocTtaesiite B 6nm3ocT Ao
OTOMNUTENHU ypean u He ro na3naramte Ha MpeKkn CNbHYeBU NbYn.

3. MpopaykTbT TpsibBa Aa ce CBbp3Ba CaMO KbM W3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe OT
Tvna, NOCoYeH B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauns.

4. Hukora He npbcKaiiTe TEYHM NoYMcTBaLLM npenapatu. MNouncTeaiite ycTpon-
CTBOTO Camo C Kbpna.

NMPEAYNPEXOEHUE
PasrnobsiBaHeTo Ha yYCTPOMCTBOTO e 3aBpaHeHo. OnuTIUTe 3a PEMOHT Ha ToBa
YCTPOWCTBO He Ce NpernopbYBaT 1 BOAsT A0 3ary6a Ha rapaHums.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny
pokyny a dodrZujte je.

1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a
prasnosti.

2. Nevystavujte pristroj teplu: neumistujte jej do blizkosti topnych zafizeni a
nevystavuijte jej pfimym slunecnim paprskim.

3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu
k obsluze.

4. Nikdy nesttikejte tekuté Cistici prostfedky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

VAROVANI
Zafizeni je zakdzano demontovat. Pokusy o opravu tohoto zafizeni se
nedoporucuji a vedou ke ztraté zaruky.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie
sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Setzen Sie das Gerét nicht UberméaRiger Feuchtigkeit,
Wasser oder Staub aus. Nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung aufstellen.

2. Setzen Sie das Gerét nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der Nahe von
Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.

3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle
angeschlossen werden.

4. Sprithen Sie niemals flissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur
mit einem Tuch.

WARNUNG
Es ist verboten, das Gerat zu zerlegen. Der Versuch, dieses Gerat zu reparieren,
wird nicht empfohlen und fiihrt zum Verlust der Garantie.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ
AlaBdaoTe TTPOTEKTIKA Kal akoAouBrnaTe OAEG TIG odnyieg TTpIvV
XPNOILOTIOINCETE QUTO TO TTPOIBV.

1. Mnv ekBéTeTe TN OUOKeUN o€ UTTEPROAIKN uypaaia, vepo r
okovn. Mnv TNV eykaBIOTATE O€ XWPOUG e UYNAR uypacia Kai
aKovn.
2. Mnv ekBETETE TN OUCKEUR O€ BEPUOTNTA: UNV TNV TOTTOBETEITE KOVTG O€
OUOKEUEG BEpPavang Kal unv TNV eKBETETE o€ APECO NAIOKO PWG.

3. To TTpoidv TTpéTTel va ouvOEETal HOVO PE TV TTNYH TPOPOdOoaTiag Tou TUTTOU TToU
QAVaQEPETAI OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG.

4. MoTé Pnv YekadeTe uypa KABAPIOTIKA. XPNOIUOTIOINGTE HOVO OTEYVA TTAVIA VIO
ToV KaBapiopd TNG GUOKEUNG.

MPOEIAOMO'THZH
ATtrayopeUeTal n aTOoUVOPHOAGYNON TNG CUOKEUNG. H TTpooTIdOeia £TTIOKEUNG
QUTAG TNG CUOKEUNG dev oUVIOTATAI Kal 0dnyei o€ OTTaTdAn eyyunong.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige koiki
juhiseid.

1 Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee voi tolmuga.
Arge paigaldage korge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

2. Arge pange seadet kuumuse katte: drge asetage seda
kitteseadmete lahedusse ja arge pange seda otsese paikesekiirguse katte.

3. Toode tuleb Gihendada ainult kasutusjuhendis naidatud tlpi toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet
ainult lapiga.

HOIATUS
Seadme demonteerimine on keelatud. Selle seadme parandamise katse ei ole
soovitatav ja toob kaasa garantii raiskamise.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant
d'utiliser ce produit.

1. N'exposez pas l|'appareil @ une humidité excessive, a
I'eau ou a la poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou
I'humidité et la poussiére sont élevées.

2. Ne pas exposer |'appareil a la chaleur : ne pas le placer a proximité d'appareils
de chauffage et ne pas I'exposer aux rayons directs du soleil.

3. Le produit doit étre connecté a la source d'alimentation électrique du type
indiqué dans le manuel d'utilisation uniquement.

4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un
chiffon uniquement.

AVERTISSEMENT
Il est interdit de démonter I'appareil. Toute tentative de réparation de cet appareil
est déconseillée et entraine une perte de garantie.

BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és kovesse
az Osszes utasitast.

1. Ne tegye ki a késziiléket tulzott nedvességnek, viznek
vagy pornak. Ne telepitse magas paratartaimi és poros
helyiségekben.

2. Ne tegye ki a készlléket hének: ne helyezze flitéberendezések kozelébe, és
ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.

3. A terméket csak a kezelési utmutatéban megadott tipusi aramforrashoz
szabad csatlakoztatni.

4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitdszereket. A készlléket csak ronggyal
tisztitsa.

Figyelmeztetés
A késziiléket tilos szétszerelni. A készilék javitdsanak megkisérlése nem
ajanlott, és garanciaveszteséghez vezet.

2LOBMNbmydnb nbLHMYJ3ngdn
30bM30, Y9Mamgonm Banznobmon s 803yg300 Yzgms
06LHMYJ3NL 3MMEYIHL odmYgbgd8Y.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLLA HYCKAYIbIK

Byn eHimai kongaHap anabiHA@ MyKUST OKbIN LWbIFbIHbI3 XaHe
6apnblk Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

1. KypbinfFbiHbl lWIaMafaH ThIC bifiFanFa, cyFa HemMece LuaHfFa
ylliblpaTnaHbi3. blnFanabinbiFbl MeH LaHbl XxoFapbl Genve-
nepre opHaTyra 6onmanabl.

2. KypbinfbiHbl Kbi3AblpyFa o 6ePMEH|3: OHbI XbINbITY KYPbIFbiapblHa XakblH
KOMMaHpI3 XaHe KYH CAYNeCiHiH Tikenew TycyiHe >on 6epMeHja.

3. OHIM Tek naipanaHy HyckaynblfblHAA KepCeTinreH Typaeri kyaT kesiHe
KOCbINybl Kepek.

4. EwkallaH cymblk Tasanarblll Xyfblll 3aTTapApbl WallnaHpl3. KypbinfFbiHbl Tek
wy6epekneH TazanaHbl3.

ECKEPTY
KypbinfbiHbl GenekTeyre ThibIM canbiHaabl. Byn KypbinfbiHbl XeHaeyre ape-
KeTTeHy YCbIHbINMMaWAbl XaHe Keninaik bicklpanka akenepi.

CEMes e

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smémnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eul/certificates

www.canyon.eu

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem raéunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vraéena Prodavcu na mjestu kupovine
zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije
od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHUUA

[apaHUMOHHUAT CpoK 3ano4yBa Aa Teye OT AeHs Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa
ot otopuaupanus NMPOOABAY Ha CANYON. [Jatata Ha nokynkaTa e fjara-
Ta, Noco4YeHa B KacoBaTa Genexka unu B TOoBapuTenHuuarta. Mo BpemMe Ha
rapaHUMoOHHMS nepuos PEemMOHTbHLT, 3aMsAHaTa WM Bb3CTaHOBABAHETO Ha
cymata 3a nokynkaTta ce m3BbpluBaT no npetieHka Ha CANYON. 3a ga no-
TyynTe rapaHumMoHHo obcnyxBaHe, CTokuTe TpsioBa Aa 6GbAaT BbpHATU Ha
MpoaaBaya Ha MSCTOTO Ha MoKynkaTa 3aeAHo C [10Ka3aTencTBOTO 3a MoKynka
(kacoBa Benexka unu ToBapuTENHULA). 2 rOAVHU rapaHuMs oT faTtarta Ha 3a-
KynyBaHe oT notpebutens. CpokbT Ha ekcnnoatauus € 2 roauHu. JonbnHu-
TenHa uHgopmMaums 3a ynotpebata 1 rapaHUMsTa MOXeTe Aa HamepuTe Ha
canyon.eu/warranty-terms

[lata Ha npou3BOACTBO: (BWKTE Ha onakoBkaTa). MpovaseaeHo B Kutaii.

MpousBoaguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Nlumacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTsT € B CbOTBETCTBME C M3uckaHusitTa Ha [upektuBa 2015/863/
EC (or other) Bcuuku peknapaumm Moxe pfa usternute oT yeb cant
canyon.bg/sertifikati n/unu canyon.eu/certificates, Tbpceiikn no mogena
Ha yCTPOWCTBOTO.

ZARUKA

Zaruéni doba zacind bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného
prodejce CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu
nebo na prepravnim listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména
nebo vraceni penéz za zakoupeny vyrobek provedeno podle uvazeni
spole¢nosti CANYON. Pro ziskani zaruéniho servisu musi byt zboZi vraceno
prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu (Gétenkou nebo
nakladnim listem). zéruka 2 roky od data zakoupeni spotiebitelem. Zivotnost
je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
canyon.eu/warranty-terms

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises
nach dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten,
muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an
den Verkaufer am Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie
ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
canyon.eu/warranty-terms

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

EFTYHZIH

H mepiodog eyyUnong gekiva atmé TV NEEPA ayopdag Tou TTPOIGVTOG aTrd TovV
egouaiodotnuévo TwANTA TG Canyon. H nuepopnvia ayopdg eival auth TTou
avaypageeTal oTnv atmédeign TwANong r) oTo deAtio amooToAg. Kard Tn Sidipkeia
NG TTEPIGBOU £yyUNONG, N ETTIOKEUT, N AVTIKATAOTAOT A 1 ETTIOTPOPH XPNHATWY
yio TNV ayopd TrpaypaToTroleiTal Kartd v kpion g Canyon. lMa va AdBeTe
UTTNPETia EyyUNONG, Ta ayabda TTPETTEI VA ETTIOTPAPOUV GTOV TIWANTH GTOV TOTTO
ayopdg padi pe Tnv atrédeign ayopds (atrodeign ) SeATio aTToaTOARG). 2 Xpovia
£yyunon até TNV nuepounvia ayopds atéd tov KaravaAwTr. H didpkeia wng
gival 2 xpovia. ETITAéov TTANPOQOpPIEG OXETIKG WE TN XPrON Kal Thv eyyunon
ival Siabéoipeg oT canyon.eu/warranty-terms

Huepounvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaoia). KataokeudoTnke atnv Kiva.

Kartaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, latmetou 1, Ayiog ABavdoiog,
4101, Aepeoog, Kutpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou BeviZéAou
132, Néa lwvia, 14231, EAAGda. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

GARANTSIOON

Garantiilaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud
MUUUJALT. Ostukuupdev on miiligikviitungil v&i saatelehel margitud
kuupadev. Garantiiperioodi jooksul toimub ostu parandamine, asendamine
voi tagasimaksmine CANYONi &ranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung voi veokiri) tagastada Mudijale
ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupaevast. Kasutusaeg on
2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupéev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de I'achat du produit auprés du
VENDEUR autoris¢ CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur
votre ticket de caisse ou sur la lettre de transport. Pendant la période de
garantie, la réparation, le remplacement ou le remboursement de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie,
les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat,
accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2
ans de garantie a partir de la date d'achat par le consommateur. La durée de
vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur |'utilisation et la garantie
sont disponibles a I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms

Date de fabrication: (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIA

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténd
megvasarlasanak napjatél kezdédik. A vasarlds datuma az értékesitési
bizonylaton vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jétallasi idészak alatt
a CANYON sajat belatasa szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas
aranak visszatéritését. A jotallasi szolgéltatas igénybevételéhez az arut a
vasarlas helyére kell visszakildeni az Eladénak a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugta vagy szallitolevél) egyitt. 2 év garancia a fogyaszté altali vasarlastol
szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a garanciara vonatkozo tovabbi
informaciok a canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus, +357 25 857000, asbis.com
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canyon.eu/warranty-terms.

BoMB3MgOnL c3fMnmn: (nbnengo 89Y030d7). sBB3dENNS Anbgcndn.

960MAMydgemn: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
@ndobmenn, 3303MmLN, +357 25 857000, asbis.com

KENINAIK

Keningik mep3imi CANYON yekineTTi caTylwsbICblHaH eHiMAi caTbin anfaH
KYHHeH BacTtanapabl. CaTbin any KyHi - 6yn cisgin caty TybipTeriHisne Hemece
KYKKyKaTTa KepceTinreH kyH. Keningik Mepsimi ilwiHae xeHaey, aybICTbipy He-
Mece caTbin anblHFaH akwanbl kanTapy CANYON kanaybl GoiibiHLa xy3ere
acbipbinagbl. Keningik KbI3aMeTiH any yLwiH Tayapabl caTbin anyabl pactanTbiH
KyxatneH (TyGipTek Hemece Xykkyxar) Bipre caTbin any opHbiHaa Catylibira
KanTapy KaxeT. TyTblHyLUbl CaTbiN anfaH KyHHeH Gactan 2 Xbin Keninaik.
KbiameT ety Mep3imMi - 2 xbin. Maiganady xxeHe Keninaik Typanbl KocbiMwa
aknapatThl canyon.eu/warranty-terms caiitbiHaa anyra 6onagbl.

OHpipinreH kyHi: (opamabl kapaHbi3). KpiTaiiaa xxacanfaH.

OHpipywi: ASBISC Enterprises PLC, fAnety, 1, Arnoc AdaHnacuoc, 4101,
TNumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com



LAV

Bezvadu uzlades stativs WCS-205

Funkcijas:
* leeja (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (max. 27W)
¢ lzejas jauda:
* 15 W (maks.) bezvadu uzladei (Qi2)
* 5 W (maks.) AirPods
« Sertifikati: Qi2, CE
* leklautie piederumi:
+ PD 30 W ladétajs (tikai CNS-WCS205W vai CNS-WCS205B)
« USB (C) savienojuma kabelis (1 metrs)

Saderigas ierices:
« iPhone 12 un jaunaki
« AirPods

LIT

Belaidzio jkrovimo stovas WCS-205

Funkcijos:
« Jvestis (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (maks. 27 W)
« I$éjimo galia:
+ 15 W (maks.) belaidZio jkrovimo (Qi2)
* 5 W (maks.) "AirPods
« Sertifikatai: Qi2, CE
¢ Pridedami priedai:
+ PD 30 W jkroviklis (tik CNS-WCS205W arba CNS-WCS205B)
» USB (C) - USB (C) kabelis (1 metras)

Suderinami jrenginiai:
« "iPhone 12" ir naujesni
+ "AirPods"

NLD

Draadloze oplaadstandaard WCS-205

Kenmerken:
 Ingang (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
« Uitgangsvermogen:
* 15W (max) voor draadloos opladen (Qi2)
* 5W (max) voor AirPods
« Certificeringen: Qi2, CE
* Meegeleverde ires:
+ PD 30W Oplader (alleen voor CNS-WCS205W of CNS-WCS205B)
+ USB (C) naar USB (C) kabel (1 meter)

Compatibele apparaten:
« iPhone 12 en nieuwer
 AirPods

POL

Bezprzewodowa podstawka tadujagca WCS-205

Cechy:
* Wejscie (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
* Moc wyjsciowa:
* 15 W (maks.) dla tadowania bezprzewodowego (Qi2)
* 5 W (maks.) dla stuchawek AirPods
« Certyfikaty: Qi2, CE
* Dotaczone akcesoria:
+ tadowarka PD 30W (tylko dla CNS-WCS205W lub CNS-WCS205B)
+ Kabel USB (C) do USB (C) (1 metr)

Kompatybilne urzadzenia:
« iPhone 12 i nowsze
« AirPods

POR

Suporte de carregamento sem fios WCS-205

Carateristicas:
« Entrada (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)
* Poténcia de saida:
» 15 W (max.) para carregamento sem fios (Qi2)
* 5 W (max.) para AirPods
« Certificagoes: Qi2, CE
* Acessorios incluidos:
« Carregador PD 30W (apenas para CNS-WCS205W ou CNS-
WCS205B)
» Cabo USB (C) para USB (C) (1 metro)

Dispositivos compativeis:
« iPhone 12 e mais recentes
« AirPods

RON

Suport de incarcare fara fir WCS-205

Caracteristici:
« Intrare (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W Max)
* Putere de iesire:
« 15W (Max) pentru incarcare wireless (Qi2)
* 5W (Max) pentru AirPods
« Certificari: Qi2, CE
* Accesorii incluse:
+ Incarcator PD 30W (numai pentru CNS-WCS205W sau
CNS-WCS205B)
+ Cablu USB (C) la USB (C) (1 metru)

Dispozitive compatibile:
« iPhone 12 si mai nou
 AirPods

RUS

MoacTaBka Ans 6ecnpoBogHoi 3apsaaku WCS-205

Ocob6eHHoCTH:
« Bxop (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27 BT makc.)
* BbIXoAHasA MOLHOCTb:
« 15 Bt (makc.) ansa 6ecnposoaHon 3apaakm (Qi2)
« 5 Bt (makc.) ansa AirPods
* Ceptudumkarsi: Qi2, CE
* Bxopsiwue B KOMNNEKT aKceccyaphbl:
+ 3apspHoe yctpoiicteo PD 30W (Tonbko ans CNS-WCS205W wnun
CNS-WCS205B)
« Ka6enb USB (C) - USB (C) (1 meTp)

CoBMecTMMbIe yCTpoWCTBa:
« iPhone 12 n HoBee
 AirPods

SLK

Bezdrétovy nabijaci stojan WCS-205

Vlastnosti:
* Vstup (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (max. 27W)
« Vystupny vykon:
+ 15 W (max.) pre bezdrétové nabijanie (Qi2)
* 5 W (max.) pre AirPods
« Certifikaty: Qi2, CE
* Dodavané prislusenstvo:
+ PD 30W nabijacka (len pre CNS-WCS205W alebo CNS-WCS205B)
« Kabel USB (C) na USB (C) (1 meter)

Kompatibilné zariadenia:
« iPhone 12 a novsi
« AirPods

SLV

Stojalo za brezziéno polnjenje WCS-205

Lastnosti:
* Vhod (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (najve¢ 27W)
¢ lzhodna mo¢:
+ 15 W (najvet) za brezzi¢no polnjenje (Qi2)
* 5 W (najvec) za AirPods
« Certifikati: Qi2, CE
¢ Vkljuéena dodatna oprema:
+ PD 30W polnilec (samo za CNS-WCS205W ali CNS-WCS205B)
» Kabel USB (C) do USB (C) (1 meter)

Zdruzljive naprave:
« iPhone 12 in novejsi
+ AirPods

SPA

Soporte de carga inalambrica WCS-205

Caracteristicas:
« Entrada (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)
* Potencia de salida:
» 15 W (max.) para carga inaldambrica (Qi2)
« 5 W (max.) para los AirPods
« Certificaciones: Qi2, CE
* Accesorios incluidos:
» Cargador PD 30W (s6lo para CNS-WCS205W o CNS-WCS205B)
+ Cable USB (C) a USB (C) (1 metro)

Dispositivos compatibles:
« iPhone 12y posteriores
« AirPods

SRP

Stalak za bezi¢no punjenje VCS-205
Karakteristike:
« Ulaz (USB (C)): 5V/3A, 9V/3A (27W maks.)
* lzlazna snaga:
+ 15W (maks.) za bezi¢no punjenje (Qi2)
* 5W (maks.) za AirPods
« Sertifikati: Ki2, CE
¢ Uklju¢ena dodatna oprema:
+ PD 30W punja¢ (samo za CNS-VCS205V ili CNS-VCS205B)
« USB (C) na USB (C) kabl (1 metar)

Kompatibilni uredaji:
* iPhone 12 i noviji
« AirPods

UKR

MiactaBka ans 6e3gpoToBoi 3apsigku WCS-205

OcobnuBocTi:
« Bxig (USB (C)): 5B/3A, 9B/3A (makc. 27 BT)
* BuxigHa noTyxHicTb:
+ 15 Bt (makc.) ans 6e3apotoBoi 3apaaku (Qi2)
« 5 BT (makc.) anst AirPods
« Ceprudikaru: Qi2, CE
¢ Akcecyapu B KOMMNJIEKTi:
« BapsgHuii npuctpii PD 30 BT (Tinbku ans CNS-WCS205W a6o
CNS-WCS205B)
» Kabenb USB (C) o USB (C) (1 meTp)

CymicHi npucTpoi:
* iPhone 12 i HoBiwe
« AirPods

lepakojuma saturs LietoSanas instrukcija

1. Savienojiet staciju ar baro$anas avotu.
Izmantojiet komplekta ieklauto stravas adapteri.

leteicamais adapteris, ja tas nav ieklauts
Bezvadu uzlades stacija | komplekta - 30 W.

2. Novietojiet viedtalruni viena no divam uzlades
zonam: viedtalruna magnétiskas uzlades zona
vai viedtalruna uzlades zon3, ja viedtalrunim nav
magnétiska stiprindjuma. Turklat varat vienlaikus
uzladét divus viedtalrunus divas zonas.

PD adapteris
USB (C) kabelis
Tss celvedis

3. levietojiet austinu futraliti austinu uzlades zona
un parliecinieties, ka ierice ir pareiza pozicija.

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jisu izstradajums un/vai ta akumulators
jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad 8T izstradajuma kalpo$anas laiks
ir beidzies, nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

Pakuotés turinys Naudojimo instrukcijos

1. Prijunkite stotj prie maitinimo $altinio.
Naudokite pridedamg maitinimo adapter;.
Rekomenduojamas adapteris, jei jo néra
komplekte - 30 W.

2. |dékite iSmanujj telefong j vieng i$ dviejy
ikrovimo zony: j iSmaniojo telefono magnetine
ikrovimo zong arba j iSmaniojo telefono jkrovimo
zonag, jei iSmanusis telefonas neturi magnetinio
laikiklio. Be to, vienu metu galite jkrauti du
iSmaniuosius telefonus dviejose vietose.

3. |dékite ausiniy déklg | ausiniy jkrovimo vietg ir
isitikinkite, kad prietaisas yra tinkamoje padétyje.

Belaidzio jkrovimo
stotelé

PD adapteris
USB (C) kabelis

Trumpasis vadovas

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai
nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj |
vietos valdZios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

Inhoud verpakking Gebruiksaanwijzing

1. Sluit het station aan op de voeding. Gebruik
de meegeleverde voedingsadapter. Aanbevolen
adapter als deze niet is meegeleverd - 30W.

Draadloos oplaadstation 2. Plaats de smartphone in een van de

twee oplaadgebieden: in het magnetische
oplaadgebied van de smartphone of in het
oplaadgebied van de smartphone, als de
smartphone geen magnetische houder heeft. U
kunt ook twee smartphones tegelijkertijd opladen
in twee ruimtes.

PD-adapter
USB (C) kabel
Beknopte gids

3. Plaats het oordopjesetui in het oplaadgedeelte
voor oordopjes en zorg ervoor dat het apparaat in
de juiste positie staat.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door
de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

Zawartos¢ opakowania Instrukcja obstugi

1. Prosze podigczy¢ stacje do zasilania. Prosze
uzywac dotgczonego zasilacza. Zalecany
zasilacz, jesli nie jest dotgczony - 30W.
Bezprzewodowa stacja

2. Umiesci¢ smartfon w jednym z dwdéch
tadujgca

obszaréw tadowania: w obszarze tadowania
magnetycznego smartfona lub w obszarze
tadowania smartfona, jesli smartfon nie ma
uchwytu magnetycznego. Ponadto mozna
tadowa¢ dwa smartfony w dwdch obszarach
jednoczesnie.

Adapter PD
Kabel USB (C)

Krotki przewodnik
3. Umiesci¢ etui na wktadki douszne w obszarze
tadowania wktadek dousznych i upewnic¢ sie, ze
urzadzenie znajduje si¢ we wiasciwej pozyciji.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria muszg by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania tego
produktu nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne
wiadze.

Contetdo da Instrugées de utilizagio

embalagem
1. Ligue a estagéo a fonte de alimentagéo. Utilize
o adaptador de corrente fornecido. Adaptador
recomendado, se n&o estiver incluido - 30W.
Estagéo de 2. Colocar o smartphone numa das duas areas

carregamento sem fios | de carregamento: na area de carregamento

magnético do smartphone ou na area de
carregamento do smartphone, se o smartphone
n&o tiver um suporte magnético. Além disso, pode
carregar dois smartphones em duas areas ao
mesmo tempo.

3. Coloque o estojo dos auriculares na area de
carregamento dos auriculares e certifique-se de
que o dispositivo esta na posicéo correta.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir
o fim da sua vida util, leve-o a uma instalagdo de reciclagem designada pelas
autoridades locais.

Adaptador PD
Cabo USB (C)

Guia rapido

Continutul pachetului Instructiuni de utilizare

1. Conectati statia la sursa de alimentare.
Utilizati adaptorul de alimentare furnizat. Adaptor

recomandat daca nu este inclus - 30W.
Statie de incarcare

wireless 2. Asezati smartphone-ul in una dintre cele doua

zone de incarcare: in zona de incarcare magnetica
a smartphone-ului sau in zona de incarcare a
smartphone-ului, daca smartphone-ul nu are suport
magnetic. De asemenea, puteti incarca doua
smartphone-uri in doua zone in acelasi timp.

Adaptor PD
Cablu USB (C)

Ghid rapid X s N
3. Puneti carcasa pentru casti in zona de incarcare
a castilor si asigurati-va ca dispozitivul este in
pozitia corecta.

Tn conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata
de autoritatile locale.

Copepxanie WHCTpyKuMA no akcnnyaTtaumm
naketa Y Y
1. MoakntounTe CTaHLUMIO K UCTOYHVKY NUTAHUS.
Vcnonb3yiite npunaraemblii agantep NUTaHms.
BecnposogHast PekomeHayembIi ananTep, €Crnv OH He BXOAUT B

3apsiaHas cTaHums | KOMMIEKT, - 30 BT.

2. MNomecTute cMapToH B OAHY M3 ABYX 30H 3apsiaKu:
B 30HY MarHWUTHOI1 3apsifiki CMapTgoHa U B 30HY
3apsaKkM cMapTdoHa, eCriu cMapTdoH He uMeeT
MarHuTHoro kpernneHusi. Kpome Toro, Bbl MoxeTe of-
HOBPEMEHHO 3apsiXaTb [iBa CMapT(oHa B [ByX 30HaX.

Apantep PD
Ka6enb USB (C)

Kpatkoe pykoBoz-
CTBO 3. MomecTuTe Yexon AN HayLIHUKOB B 30HY 3apsiku
HayLIHWKOB 1 y6eaNTech, YTO YCTPOMCTBO HAXOAUTCS
B NPaBUIIBHOM MOMOXKEHUN.

B coOTBETCTBUM C MECTHbIMU MpaBuniamu, Balle usaenue u/unu ero Garapes
AOMKHbI YTUINN3NPOBATLCS OTAENBHO OT BbITOBBIX OTX0AO0B. M0 UCTEYEHUN Cpo-
Ka cnyx6bl JaHHOrO U3Aenus chanTe ero B NMyHKT YTUIU3aLMK, HasHaYeHHbI
MECTHbIMU BNACTAMMU.

Obsah balenia Navod na obsluhu

1. Pripojte stanicu k napajaniu. Pouzivajte dodany
Bezdrotova napajaci adaptér. Odportic¢any adaptér, ak nie je sucastou
nabijacia dodavky - 30 W.

stanica 2. Umiestnite smartfén do jednej z dvoch nabijacich
X oblasti: do magnetickej nabijacej oblasti pre smartfon
Adaptér PD alebo do nabijacej oblasti pre smartfon, ak smartfon nema
Kabel USB (C) magneticky dr?iak. Tzlalfisto moZzete nabijat’ dva smartfony
v dvoch oblastiach sucasne.
Struény
sprievodca

3. Umiestnite puzdro na sluchadla do priestoru na
nabijanie slichadiel a uistite sa, Ze je zariadenie v
spravnej polohe.

Podl'a miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

Problému novérsana

Probléma Risinajums

Parliecinieties, vai ir pievienots komplekta ieklautais
- ) e kabelis.
lerice nefiek uzladsta Novietojiet ierici atbilstoSaja vieta.

Parliecinieties, vai ierice ir Qi saderiga.

Viedtalruna bezvadu

uzlade nedarbojas Nonemiet korpusu un visus papildu piederumus.

Austinu bezvadu
uzlade nedarbojas

Nonemiet aizsargvacinu un visus papildu
piederumus

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.
Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu, rakstiet
mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzéSanas vietné
canyon.eu/user-help-desk.

Trikéiy Salinimas

Problema Sprendimas

Jsitikinkite, kad prijungtas komplekte esantis kabelis.

Irenginys

" Padékite prietaisg tinkamoje vietoje.
nejkraunamas

Isitikinkite, kad prietaisas yra suderinamas su Qi.

I1Smaniyjy telefony
belaidis jkrovimas
neveikia

I8imkite dékla ir visus papildomus priedus.

Ausiniy belaidis
jkrovimas neveikia

Nuimkite apsauginj déklg ir visus papildomus
priedus

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms 81 produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu
iedarbibai. Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un putekiu
Iimeni.
2. Nepaklauijiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu sildiericém un
nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.

3. lzstradajums japievieno tikai tadam baroSanas avotam, kads noradits
lietoSanas rokasgramata.

4. Nekad neizsmidziniet Skidros tiriSanas lidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.
Bridinajums

lerici ir aizliegts demontét. Méginajums labot $o ierici nav ieteicams un noved
pie garantijas zaudé&jumiem.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités
visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar
dulkiy kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé
drégmeé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karStyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo
Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik Sluoste.

Jei pirmiau pateiktame sgraSe nurodyti veiksmai nepadeda i§spresti problemos,
kreipkités j palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.
Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj | parduotuve,
parasykite mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu
canyon.eu/user-help-desk esanciame pokalbyje.

Problemen oplossen

Probleem Oplossing

Zorg ervoor dat de meegeleverde kabel is
aangesloten.

Apparaat laadt niet op | Plaats het apparaat in de daarvoor bestemde
ruimte.

Zorg ervoor dat het apparaat Qi-compatibel is.
Draadloos opladen van | Verwijder de behuizing en eventuele extra
smartphone werkt niet | accessoires.

Draadloos opladen van | Verwijder de beschermhoes en eventuele extra
oordopjes werkt niet accessoires

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of
chat met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de
winkel brengt.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem Rozwigzanie
Prosze upewni¢ sig, ze dostarczony kabel jest
podtgczony.
Urzadzenie nie taduje | Prosze umiesci¢ urzadzenie w odpowiednim
sie miejscu.
Prosze upewnic sie, ze urzadzenie jest zgodne ze
standardem Qi.
Bezprzeyvodowe Prosze zdjg¢ obudowe i wszelkie dodatkowe
tadowanie smartfona N
. N akcesoria.
nie dziata
Bezprzeyvodowe Usuna¢ etui ochronne i wszelkie dodatkowe
tadowanie stuchawek .
. N akcesoria
nie dziata

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigza problemu, skontaktuj sie z dziatem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na
stronie canyon.eu/user-help-desk.

Resolucao de problemas

Problema Solugéo

Certifique-se de que o cabo fornecido esta ligado.

O dispositivo ndo
carrega

Colocar o aparelho na zona adequada.

Certifique-se de que o dispositivo & compativel
com Qi.

O carregamento sem
fios do smartphone
n&o funciona

Retire o estojo e quaisquer acessorios adicionais.

O carregamento sem
fios dos auriculares
n&o funciona

Retirar a caixa de protegdo e quaisquer acessorios
adicionais

Se as acgdes da lista acima nédo contribuirem para a resolugdo do problema,
contacte a equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

Depanare

Problema Solutie

Asigurati-va ca cablul furnizat este conectat.
Dispozitivul nu se - PN «
incarcs Asezati dispozitivul in zona corespunzatoare.

Asigurati-va ca dispozitivul este compatibil Qi.

incarcarea faré fir a
smartphone-urilor nu indepértati carcasa si orice accesorii suplimentare
functioneaza
ncarcarea wireless
a castilor nu
functioneaza

indepartati carcasa de protectie si orice accesorii
suplimentare

in cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, va rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail nainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEMN

Mpo6Gnema PelweHue

Y6eautech, YTo NpunaraemMbii kabenb NoAKMoYEH.

YCTpONCTBO He
3apsikaetcs

MomecTuTte yCTPONCTBO B COOTBETCTBYHOLLYIO 30HY.

Y6eauTech, YTO YCTPOWCTBO COBMECTUMO C Qi-
TEeXHOMOrnamMu.

BecnpoBoaHasi 3apsigka | CHUMWTE KOPMyC 1 BCE AOMOMHUTENbHbIE
cmapTchoHa He paGoTaeT  |akceccyapbl

BecnpoBogHas 3apsigka CHUMUTE 3aLUMTHBIV Yexon 1 nobble
HayLLIHUKOB He paboTaeT  |[OMONHUTENbHbIE akceccyaphbl

Ecnn neictBust U3 NpUBEAEHHOTO BbILLE CMIUCKA He CrOCOBCTBYIOT pPeLUeHio
npobnemel, obpatuteck B cnyxby noadepxku no appecy caita CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

B cryyae BO3HUKHOBEHUS KakuX-NIMG0O BONPOCOB, Npex/ie YeM OTHECTU YCTPOii-
CTBO B MaraswiH, HanULIMTE HaM Ha SMNEKTPOHHbIN aZpec support@canyon.eu
Unu B Yat Ha BeG-cTpaHule canyon.eu/user-help-desk.

ODSTRANOVANIE PORUCH
Problém

Riesenie

Skontrolujte, ¢i je pripojeny dodany kabel.

Zariadenie sa
nenabija

Umiestnite zariadenie na prislusné miesto.

Uistite sa, Ze je zariadenie kompatibilné so
Standardom Qi.

Bezdrétové nabijanie

. X Odstrarite puzdro a akékolvek dalsie prislusenstvo.
smartfénu nefunguje

Bezdrétové nabijanie | Odstrarite ochranné puzdro a akékolvek dalSie
slichadiel nefunguje | prisluSenstvo

Ak opatrenia z vy$Sie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému,
obratte sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.eu/user-help-desk.
Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

Odpravljanje tezav

polnilna postaja 2. Pametni telefon postavite v eno od dveh polnilnih
obmocij: v magnetno polnilno obmocje za pametni telefon
ali v polnilno obmo¢je za pametni telefon, ¢e pametni
telefon nima magnetnega nosilca. Prav tako lahko hkrati
polnite dva pametna telefona na dveh obmocjih.

Adapter PD

Kabel USB (C)
3. Ohi$je za slusalke poloZite v prostor za polnjenje
slusalk in se prepricajte, da je naprava v pravilnem
polozaju.

Kratek vodnik

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loeno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite
v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

Alcance de

L Instrucciones de operacion
suministro

Vsebina Navodila za uporabo
paketa P Problem Resitev
1. Postajo prikljucite na napajanje. Uporabite priloZeni Prepriajte se, da je priloZeni kabel priklju¢en.
Brezzitna napajalnik. Priporo¢eni adapter, ¢e ni prilozen - 30 W. Naprava 56 ne polri Napravo postavite na ustrezno mesto.

Prepricajte se, da je naprava zdruZljiva s sistemom
Qi.

Brezzi¢no polnjenje
pametnega telefona
ne deluje

Odstranite ohi$je in morebitno dodatno opremo.

Brezzi¢no polnjenje
slusalk ne deluje

Odstranite zascitno ohisje in morebitno dodatno
opremo

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k re$evanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ce imate kakrsna koli vpradanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte
z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

Solucion de problemas

Problema Solucion

1. Conecte la estacion a la fuente de alimentacion.
Utilice el adaptador de corriente suministrado.

. Adaptador recomendado si no esta incluido - 30W.
Estacion de carga

inalambrica 2. Coloque el teléfono inteligente en una de las dos

zonas de carga: en la zona de carga magnética del
teléfono inteligente o en la zona de carga del teléfono
inteligente, si éste no tiene un soporte magnético.
Ademas, puede cargar dos teléfonos inteligentes en
dos zonas al mismo tiempo.

Adaptador PD
Cable USB (C)

Guia rapida i |
3. Coloque la funda de los auriculares en el area
de carga de los auriculares y asegurese de que el
dispositivo esté en la posicion correcta.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado
al final de su vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las
autoridades locales.

Sadrzaj paketa Uputstvo za upotrebu

1. Prikljucite stanicu na napajanje. Koristite isporu¢eni
adapter za napajanje. Preporuceni adapter ako nije

BeZicna stanica ukljugen — 30W.

za punjenje . . X X
2. Postavite pametni telefon u jednu od dve oblasti
PD adapter za punjenje: u oblast magnetnog punjenja pametnog
telefona ili u oblast za punjenje pametnog telefona, ako
USB (C) kabl pametni telefon nema magnetni nosa¢. Takode, moZete
. . puniti dva pametna telefona u dve oblasti istovremeno.
Brzi vodi¢

3. Postavite futrolu za slusalice u podrucje za punjenje
slusalica i uverite se da je uredaj u ispravnom poloZaju.

Asegurese de que el adaptador de corriente
suministrado esta

conectado.

Coloque el dispositivo en la zona adecuada.
Asegurese de que el dispositivo es compatible con Qi.

El dispositivo no se
carga

La carga inalambrica
de teléfono inteligente |Retire el maletin y cualquier accesorio adicional.
no funciona

La carga inalambrica
de los auriculares no
funciona

Retirar la funda protectora y los accesorios
adicionales

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema,
poéngase en contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
a la tienda.

Resavanje problema

Problem Resenje

Proverite da li je isporuceni kabl povezan.
Uredaj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje.

Uverite se da je uredaj Ki-kompatibilan.

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu.

BezZi¢no punjenje

o g Uklonite zastitnu futrolu i svu dodatnu opremu
slusalica ne radi

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloziti
odvojeno od kué¢nog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog
veka, odnesite ga u objekat za reciklaZzu koje su odredile lokalne vlasti.

BMicT KopoGku IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyarauii

1. MiaknoYiTe CTaHLUilo A0 AKepena XuBneHHs. Buko-
pUCTOBYIiTE afanTep XUBMEHHS 3 KOMMIEKTY NOCTaBKW.
PekomeHaoBaHWi agantep, SKWO BiH He BXOAUTb [0
komnnekty, - 30 BT.

Beagpotoea 3a-
psiiHa cTaHuis

2. MomicTiTb cMapTOH B 0AHY 3 ABOX 30H 3apsAKN: B
30HY MarHiTHOI 3apsiiku cMapTdoHa abo B 30Hy 3apsiaku
cMapTgoHa, AKLLO CMapTOH HEe Mae MarHiTHOro
KpinneHHs. Kpim Toro, B MoXeTe 3apskati ABa cMapT-
OHM B BOX 30HAX OJHOYACHO.

ApanTep nocTii-
HOro cTpymy

KaGenb USB (C)

Kopotkuit

NOCIBHUK 3. MoMmicTiTb chyTnsAp ANs HaBYLIHWKIB Y 30HY 3apsia-

XaHHS | NepeKkoHanTecs, Lo NPUCTPIl 3HaXoaAnTbLCS Y
NpaBUIIbHOMY MOMOXEHH.

BignosigHo Ao MicLeBux npaBwn, Ball NPUCTPIl Ta/abo oro akymynsTop cnig
yTUni3yBaTn okpemo Bif nobyToBux BiaxoAis. Konu TepMiH ekcnnyatadii Lporo
BMpOoBy 3akiHUMTLCS, BiAHECITL MOTO Ha nepepobky A0 NyHKTY yTunisauii, npu-
3HaYeHy MICLIeBOIO BMafoio.

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za
podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego §to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

BWUPIWEHHA NPOBNEM

MpoGnema PiweHHs
MepekoHaiiTecs, WO afanTep XUBMEHHS, SKUA €
MpucTpin He B KOMNAEKTI NiaKnoYeHnid. PO3MIcCTiTe NpUcTpin y
3apspKaeTbest BiAnosigHOMYy micLi. MepekoHanTecs, Wo npucTpin

Qi-cymicHuit.

BesgpoToBa 3apsaka

cmapTgoHa He BHiMiTb Yoxon i BCi foAaTkoBi akcecyapu

npatjtoe
He npautoe - o . . .
3HIMITb 3aXMCHWI1 Yoxor i Gy[:lb—FIKI aoaarTkosl
6esapoToBa 3apsiaka
’ akcecyapu
HaBYLUHMKIB

Akwo Al 3 HaBedEHOro BHULLE CMWCKY He CMpUsioTb BUPILLEHHIO Npobrnemu,
3BEPHITLCA A0 CNyX6M NiATPUMKK Ha caiTi canyon.ualtech-support-ua.

Y pasi BUHUKHEHHS ByAb-sikuX NUTaHb, NepLU HiX BiAHECTU NPUCTPI A0 Maraau-
Hy, HanWLWiTb Ham Ha eneKkTPOHHY aapecy support@canyon.eu a6o B yaTti Ha
BeG-cTopiHLi canyon.ua/user-help-desk.

DraudZiama iSmontuoti prietaisg. Bandyti remontuoti §j prietaisg
nerekomenduojama ir dél to prarandama garantija.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit
product gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het
type dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met
een doek.

Waarschuwing
Het is verboden om het apparaat te demonteren. Pogingen om dit apparaat te
repareren worden afgeraden en leiden tot verspilling van de garantie.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczgciem korzystania z tego produktu nalezy
uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac
zgodnie z nimi.
1. Nie naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci,
wody lub kurzu. Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci i zapyleniu.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie umieszczaj
go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

3. Produkt nalezy podtgcza¢ wytgcznie do zrédta zasilania typu wskazanego
w instrukcji obstugi.

4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentdéw czyszczacych. Urzadzenie nalezy
czysci¢ wytgcznie szmatka.

Ostrzezenie

Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Proba naprawy tego urzadzenia nie jest
zalecana i prowadzi do utraty gwarancji.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar
este produto.

1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, agua
ou poeira. Nao instalar em locais com elevado nivel de
humidade e poeira.

2. Nado exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos de
aquecimento e ndo o exponha aos raios solares directos.

3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagéo eléctrica do tipo
indicado no manual de instrucdes.

4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas
com um pano.

Aviso
E proibido desmontar o aparelho. A tentativa de reparagéo deste aparelho ndo
é recomendada e conduz a perda da garantia..

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile Tnainte de a
utiliza acest produs.

1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau
praf. Nu instalati in fncéperi cu un nivel ridicat de umiditate
si praf.
2. Nu expuneti aparatul la céldura: nu-l plasati in apropierea aparatelor de
incélzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.

3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie electrica de
tipul indicat in manualul de utilizare.

4. Nu pulverizati niciodatd detergenti de curéatare lichizi. Curéatati dispozitivul
numai cu o carpa.

AVERTISMENT
Este interzisa demontarea dispozitivului. Incercarea de a repara acest dispozitiv
nu este recomandata si duce la pierderea garantiei.

WHCTPYKLUMW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
Mpountante w cnepyiTe BCEM WHCTPYKUMAM nepen
Vcrnonb3oBaHWem npoaykra.

vnu  nbinn.  He yCTaHaBﬂV]BaVITe B MNOMeleHUsax c
MOBbILLIEHHOW BNAXHOCTBIO U 3aMbINEHHOCTbIO.

2. He nopggepraiiTe yCTPOWCTBO BO3[AEWCTBUIO BbICOKMX
TemnepaTtyp: He CTaBbTe ero psAoM C HarpeBaTenbHbIMU npubopamMn u He
noasepranTe BO3AENCTBUIO MPSIMbIX COMHEYHbIX JyYei.
3. M3genue JOMKHO MOAKIMIOYATLCS K UCTOYHWKY MUTaHMS TOMbKO TOro TWMa,
KOTOPbIiA yka3aH B PyKOBOACTBE MO 3KCyaTaLmm.
4. Hvikorga He pacnbinanTe xuakue mowolme cpeactea. Yuctute ycTponcTso
TONBKO TKaHbHO.
Mpenynpexaexnus
3anpelyaetca pa3bupatb ycTPOWUCTBO. [loMbITKM OTPEMOHTUPOBATL 3TO
YCTPOWICTBO HE PEKOMEHAYIOTCSA U NPUBOAST K NOTEPE rapaHTuu.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne preditajte a
dodrziavajte vSetky pokyny.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo
prachu. Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vlhkostou a
prasnostou.
2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestriujte ho do blizkosti vykurovacich
zariadeni a nevystavujte ho priamemu slneénému Ziareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napajania typu uvedeného v navode
na obsluhu.

4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj istite iba handri¢kou.
Upozornenie

Zariadenie je zakazané demontovat. Pokusy o opravu tohto zariadenia sa
neodporucaju a vedu k strate zaruky.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upostevajte
vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names$¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vrocini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim soncnim Zarkom.

3. Izdelek mora biti prikljuéen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.

4. Nikoli ne prsite tekocih Cistilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.
Opozorilo

Napravo je prepovedano razstavljati. Poskus popravila te naprave ni priporocljiv
in vodi v izgubo garancije.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar
este producto.

1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o
polvo. No instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de
aparatos de calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara unicamente a la fuente de alimentacion del tipo
indicado en el manual de instrucciones.

4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo
con un pafo.

ADVERTENCIA
Esta prohibido desmontar el aparato. No se recomienda intentar reparar este
aparato y se desperdiciara la garantia.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog
proizvoda.

1. Ne izlazite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
instalirajte u prostorijama sa visokom vlazno$c¢u i prasinom.

2. Ne izlazZite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grejanje i ne izlazite ga direktnim suncevim zracima.

3. Proizvod treba da bude prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za ¢iSéenje. Ocistite uredaj samo
krpom.

Upozorenje

Zabranjeno je demontirati uredaj. PokuSaj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKA BE3MEKN

YBaXHO npounTaiTe Ta JOTPUMYMNTECH YCiX IHCTPYKLI nepes
BUKOPUCTAHHSIM LibOTO MPOAYKTY.

1. He nigpaBsaiite npucTpiii BNNMBY HaAMIpHOI BOMoru, Boau
abo nuny. He BcTaHoBMOWTE B NMPUMILLEHHAX 3 MiABULLIEHOO
BOJOTICTIO Ta 3anuIeHicTio.

2. He nipnaeaiTe npucTpiii BNNMBY Tenna: He po3TalloByWTe MOro nobnusy
HarpiBanbHWX Npunagis i He nigaaBanTe MOro BNUBY MPSAMUX COHSIYHUX NPO-
MEHIB.

3. Bupib cnig nigkniodaTti nuwe Ao AKepena XWBMEHHS TUMY, 3a3HavyeHoro B
nociGHKKy 3 ekcnnyatadii.

4. Hikonu He posnuntoiite pigki Mutodi 3acobu. YucTiTe npucTpi nuwe Tka-
HUHOHO.

NOMNEPEMXEHHA

3abopoHsieTbea po3bupatu npucTpii. Cnpobu camocTiNHOro PeMOHTY npu3Be-
AyTb [0 BTpaTV rapaHTii.

GARANTIJA

Garantijas termins sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirk$anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kvitt vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu
tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalpos$anu,
prece kopa ar pirkumu apliecinoSu dokumentu (¢eku vai preéu pavadzimi) ir
janodod atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad
patérétajs to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par
lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.
RaZos$anas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba
vaztara$tyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas
uz pirkinj atliekamas CANYON nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima,
prekés turi bati grgZintos Pardavéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu
(kvitu arba vaztaras¢iu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos.
Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojimg ir
garantijg galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld
staat op je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode
wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd
naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de
goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar.
Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie
sprzedazy lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pienigdzy za zakupiony produkt bedg realizowane
wedtug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, towary
muszg zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem
zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe
informacje na temat uzytkowania i gwarancji sg dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR
autorizado CANYON. Adata de compra € a data indicada no recibo de venda ou
na carta de porte. Durante o periodo de garantia, a reparagao, a substituicao ou
o reembolso da compra serdo efectuados a discrigdo da CANYON. Para obter
o servigo de garantia, as mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no
local de compra, juntamente com a prova de compra (recibo ou conhecimento
de embarque). 2 anos de garantia a partir da data de compra pelo consumidor.
A vida util é de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a utilizagdo e a garantia
estdo disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIE

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la
VANZATORUL autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata
pe chitanta de vanzare sau pe scrisoarea de trasura. in timpul perioadei de
garantie, repararea, inlocuirea sau rambursarea achizitiei se va efectua la
discretia CANYON. Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie
returnate vanzatoruluila locul de cumparare, impreuna cu dovada de cumparare
(chitanta sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data achizitionarii de catre
consumator. Durata de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile la canyon.ro/garantie-produse.

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTUMHBIE OBA3ATENLCTBA

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCA CO AHSA MOKYMNKWN U3LEnus y aBTOPU30BAHHOIO
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynku - 370 AaTta, ykasdaHHasi B TOBapHOM
Yeke MU HaknagHon. B TeyeHue rapaHTUHOMO Cpoka PEMOHT, 3aMeHa unun
BO3BpaT [eHer 3a MOKYMNKY OCYLECTBIIATCA MO YCMOTPEHWUIO KOMMaHWn
CANYON. [ns nonyvyeHus rapaHTUMHOrO OGCMYXWBaHWSI TOBap AOIMKEH
6bITb BO3BpALLEH NpofasLy Mo MECTY MOKYMKX BMECTe C MOATBEPXAEeHUEM
MoKynku (4eK WNKM HaknafgHas). rapaHTus 2 roga C MOMEHTa MOKYMKu
notpebutenem. Cpok cnyxbbl cocTaensieT 2 roaa. [OMNONHUTENbHYO
nHpopMaLmMio 06 UCMONb3oBaHWM U rapaHTUM MOXHO HaWTu Ha caulTte
canyon.eu/warranty-terms

[ata nsrotoBnexus: (cM. Ha ynakoske). CaenaHo B Kutae.

Mpouseoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynut odo dia zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. Po¢as zarucnej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefazi za nakup vykona podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar vrateny predavajiucemu v mieste
nakupu spolu s dokladom o kupe (Uctenka alebo nakladny list). zaruka 2 roky
od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie informéacie o
pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIJA

Garancijski rok za¢ne te¢i zdnem nakupa izdelka pri poobla$éenem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali
na tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega
servisa je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom
o nakupu (rac¢un ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani
potrodnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji
so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia,
la reparacion, sustitucién o reembolso de la compra se realizara a discrecion
de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe
devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a
partir de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida util es de
3 afios. Encontrara informacién adicional sobre el uso y la garantia en
canyon.eu/warranty-terms

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da tece od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlaséenog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem
racunu ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena
ili povra¢aj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu
CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu
na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
2 godine garancije od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja
je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

FAPAHTIVHI 3050B'SA3AHHSA

[apaHTiHWMI TEPMiH NOYMHAETBCSA 3 AHSA MOKYMKW MPOAYKTY B @aBTOPU30BaHOrO
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynku — ue AaTa, 3a3HayeHa B TOBapHOMY
Yeky abo B TpaHCMOPTHIN HaknaaHii. MpoTArom rapaHTiiHOro Nepioay PEMOHT,
3aMiHa abo NoBepHeHHS KOLLTIB 3a MOKYMKY 3AicHI00TbCA Ha po3cyd CANYON.
LLlo6 oTpumaTn rapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHs, TOoBap HeOOXiAHO MOBEpHYTU
Mpoaasuto 3a MicLeM MOKYMKW pasom i3 [OKasoM MOKynku (KBuTaHuielo abo
HaknagHot). apaHTis 2 poku 3 MOMEHTY MOKYMKU CroxusBavem. TepMmiH
cnyxbu 2 poku. [opatkoBa iHopMaLis Npo BWKOPUCTAHHS Ta rapaHTiio
[I0CTyMHa 3a agpecoio canyon.ua/warranty-terms.

[lata BUroToBneHHs: (avB. Ha ynakosLi). BurotoeneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

Imnoptep B VYkpaivi: TOB Tl «ACBEIC-YKPAIHA», 03061, M. Kuis,
Byn. [asosa, 6yanHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua



